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A két világháború közötti magyarországi kor­
szakban sok jelét láttuk annak, hogy voltaképen 
akko r kezdődött a magyar nép igazi megismeré­
se. Most már nehéz vo lna annak a megállapítása, 
hogy ezt a megismerést m e n n y i r e támogatta az 
a k k o r i kormányhatalom és h iva ta los világ, a n n y i 
azonban tény, hogy különösen a f i a t a l t a n u l t 
nemzedék életét valóságos lelkiismeretfurdalás 
ha to t t a át a magya r nép évszázados elhanyagolá­
sa m i a t t . A nemzet l e lk i -k incse inek letéteménye­
sét sokan látták a népben azelőtt is, de ezeknek 
a k incseknek feltárására és megőrzésére, ismer­
tetésére a l i g történt k o m o l y próbálkozás, leg-
iább is n em o lyan méretű, ame ly ezeknek ,a k i n ­
cseknek nemze t i értékével arányban állott vo lna . 
Bartók és Kodály kutatásai a népzene térén e r r e 
a kát háború közötti korszakra esnek, de ez a ko r 
látta a népművészet, a népi táncok, a nép által 
őrzött nye l v i , mesemondó és hagyományokat táp­
láló értékek feltárására irányuló első -igazán ko­
m o l y törekvéseket is. 

F i a t a l emberek járták végig az országot, han­
gyas zo r ga l omma l gyűjtögetve ezeket a fokozato­
san elhalványuló emlékeket, megméjltve azokét 
a tel jes megsemmisüléstől. Falukutatóknak h iv -
ták őket és a munkáért, a m i t végeztek, az egész 
nemzet hálája i l l e t i meg őket. Ugy t u d j u k , hogy 
ezeknek a gyűjtéseknek feldolgozása most is fo­
l yamatban van. A magyar tudományos világ so­
kat produkál ezen a téren ma is. 

Többek között a nép ajkán élő legendákat, mon­
dákat és meséket is szorgalmasan gyűjtötték. Sok 
helyütt v o l t ak mesélő emberek és asszonyok, k i k -
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nek különleges tehetsége v o l t a r ra , hogy ezeket a 
meséket ízesen és színesen mondják el . V a l a m i ­
k o r a távolkelet te le v o l t i l y e n mesélő emberek­
ke l és az egyszerű nép m i n d i g örömmel h a l l g a t t a 
őket. A magya r mesélők h i r e azonban ritkán 
m e n t t u l a saját f a l u j o k határán, a r r a ped i g iga­
zán n e m gondo l t senki , egészen a falukutatók el­
jöveteléig, hogy talán érdemes vo lna le is i r n i , 
meg is örökíteni, a m i t meséltek. 

A z egy ik falukutató a Szabolcs-megyei Bátor­
l i g e t r e került, aho l egy Fedics Mihály nevü, ak­
ko r már nyo l c vanon felüli aggastyán élt. Ez a 
Fedics Mihály h i res mesemondó vo l t . A f a l u k u t a ­
tó és egy festő társa azért mentek oda, hogy meg­
hallgassák, lerajzolják és leírják, a m i t mesél. A z 
u t eredménye egy kötet l e t t , ame lye t "Fedics M i ­
hály mesél" c i m m e l 1940-ben adtak k i . 

Azért i r o m most ezeket, m e r t az a m e r i k a i ma­
gyarságnak v a n v a l a m i köze ehhez az öreg Fedics 
Mihályhoz: v a l a m i k o r , még a nyo lcvanas évek­
ben, i t t élt vagy másfél esztendeig Amerikában, 
valószínűleg C leve landban, m e r t az a k k o r i , még 
vékony szálakban folydogáló bevándorlás több­
n y i r e oda irányult. Fedics 33-34 éves ember lehe­
t e t t , a m i k o r Amerikába került (1851-ben született 
és 1884-ben jött át), de az a k k o r i keserves m u n ­
kav iszonyok között nem v o l t szerencséje. "Töb­
bet s i r t a m o t t , m i n t e t t em . . . " — mondogat ta a 
falukutatónak. (Onnan gondolom, hogy valószí­
nűleg C leve landban tartózkodott, m e r t a lányom­
nak o t t a n i életünk a la t t v o l t egy i l y e n nevü ma­
gyar leány iskolás barátnője.) 

Fedics Mihály a Szabolcs-megyei Piricsén szü-
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I r t a : V A S V Á R Y ÖDÖN 

le te t t , az apja, m i n t o lvastam, szökött jobbágy 
v o l t és a katonafogdosás elől szökött oda U n g me­
gyéből. Árván maradva , afféle kóborló, senk i gye­
reke l e t t , kondás, cseléd. Ügyes táncos vo l t , dicse­
kedet t , hogy még l a k o d a l m a k r a is meghívták 
ezen a réven. Még ügyesebb v o l t azonban a me-
sélésben, a m i t az öregektől t a n u l t és valószínűleg 
a saját egyéni módján kiszínezve, u j abb izeket 
adva hozzá adot t tovább. Béres, kocsis, napszá­
mos v o l t ,ma jd Amerikába került. Visszatérve 
meg i n t csak a szegény emberek kenyerére j u t o t t , 
m i n t favágó, cseléd, napszámos. 40 krajcárért egy 
napra, egy k is viskó szabadlakás me l l e t t . Vénsé­
gére községi e l t a r t o t t l e t t : kapo t t két pengőt egy 
hónapra a községtől, egy k is szalonnát, k r u m p l i t , 
l isztet , m e g néhány kéve rőzsét, hogy meg ne 
fagy jon . 

A m i n t a falukutató l e i r j a , k o l d u l n i szegyeit a 
saját falujában és ezért a messzibb községekbe 
járt kéregetni egyttmást. írástudatlan ember 
v o l t , de nagyon szeretett mesélni, öregségére 
azonban már n e m igen v o l t hallgatósága. A r r a 
azonban nagyon büszke l e t t , hogy a falukutatók 
felkeresték, bár n e m t u d t a megérteni, hogy m i ­
nek leírni azt a sok bolondságot. Még büszkébb 
l e t t , a m i k o r hanglemezre is felvették a hangját, 
hogy rádióban továbbithassák. A pénztelen fa lu ­
kutatók n e m igen t u d t a k segíteni r a j t a , még örül­
tek, hogy egy kötetet kitevő meséit le tudták je­
gyezni . 1938 decemberében h a l t meg és a köz­
ség o l y a n hitvány deszkakoporsóban t eme t t e t t e 
el , a m i "be sem v o l t rendesen festve. " F a l u j a 
azonban őrzi emlékét. Amerikában bizonyosan 
nincs, a k i emlékeznék reá. 
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